
Car Multimedia BOSCH

EU -DECLARATION OF CONFORMITY

DE EU -KONFORMITÄTSERKLÄRUNG/ FR DECLARATION DE CONFORMITE UE/ Robert Bosch
Car Multimedia GmbH

EL EHAOH YMMOPcDC)H EEl BG EC EKAAPAUI/1FI 3A C1OTBETCTBVE/ Postfach

CS ES PROHLAENi 0 SHODE/ DA EU -OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING/ 31132 Hildesheim

ET ELI VASTAVUSDEKLARATIOON/ ES DECLARACION UE DE CONFORMIDAD/ Visitor:

Fl EUVAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS/ HR EU IZJAVA 0 SUKLADNOSTI/
Robert-Bosch -Straße 200

31139 Hildesheim
HU EU MEGFELELÖSEGI NYILATKOZAT/ IT DICHIARAZIONE DI CON FORMITA Tel +49 5121 49-0

UE/ LT ES ATITIKTIES DEKLARACIJN LV ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA' MT www.bosch.com

STQARRIJA TAL -U. E. TA KONFORMITAV/ NL EU -CONFORMITEITSVERKLARING/
PL DEKLARACJA ZGODNOCI UE/ PT DECLARAçAO DE CONFORMIDADE UE/
RO DECLARATIA DE CONFORMITATE UE/SV EU -FÖRSÄKRAN OM 2021-09-28

ÖVERENSSTÄMMELSE/SL EU IZJAVA 0 SKLADNOSTI/SK ES VYHLASENIE 0

ZHODE/ IS ESB-SAMR/EMlSYFlRL''SING/ NO EU -SAMSVARSERKLIERING/TR
AB UYGUNLUK BEYANI

We declare under our sole responsibility that our product,

DE Wir erklären hiermit in alleiniger Verantwortung, dass unser Erzeugnis,! FR Nous prenons lentière
responsabilité de declarer que notre produit,! EL Mc iqv uapoCiaa öqAthvoupc aUOKACIaTIKt CU8IJVq ôii
io rrpoIöv pacJ BG HMe C TOBa, C bAH OTrOBOpHOCT, qe HWk1T 11pOAyKT/ CS TImto
prohlaujeme na svou vluänou odpovédnost, e ná vrobek! DA Som eneansVarlige erklrer vi
hermed, at vores produkt! ET Me kinnitame ja kannarne ainuisikulist vastutust, et meie toode! ES
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que nuestro producto/ Fl Vakuutarnme täten
omalla vastuullamrne, että tuotteemme! HR S punom odgovornoáu izjavljujemo kako na proizvod!
HU Egyedüli felelösséggel kijelentjük, hogy termékünk, a(z)/ IT Dichiariamo sotto Ia nostra esciusiva
responsabilità che il nostro prodotto,/ LT Mes atsakingai pareikiame, kad müst gaminys! LV Més,
saskaçlã ar savu atbildibu, atzistam, ka müsu izsträdajums/ MT Niddikjaraw taTit ir-responabbiltà
assoluta taghna Ii 1 -prodott tagt-mal NL Hierbij verklaren wij onder onze exclusieve verantwoordelijkheid
dat ons product! PL Owiadczamy z p&nq odpowiedzialnoci4, ze nasz produkV PT Declaramos sob
a nossa responsabilidade exclusiva que o nosso produto,/ RO Prin prezenta declaräm pe proprie
räspundere, cä produsul nostru! SV Härmed försäkrar vi pa eget ansvar at var produkt! SL S tern v
ekskluzivni odgovornosti izjavljamo, da na proizvod/ SK Tmto vyhlasujeme na svoju v'lunü
zodpovednose, e na vrobok/ IS ViÖ l'sum vI her meô yfir meO fullri eigin äbyrgO aO varan,,/ NO Vi
erkIrer hermed pa eget ansvar at produktet värt,/ TR Tek sorumluk sahibi olarak beyan ederiz ki
ürü nü rnüz,

Model name

DE Modeilname! FR Nom du modele/ EL Ovopa poviAou/ BG
kiMe Ha MoAeA/ CS Název modelu! DA Modelnavn/ ET Mudel
nirni! ES Nombre del modelo/ Fl Mallin nimi/ HR Naziv modela/ PSA RCC AlHU Modellnév! IT Nome del modello! LT Modelio pavadinimas!
LV Modela nosaukums! MT Isem tal-rnudell! NL Modelnaarn/ PL
Nazwa modelu! PT Nome do rnodelo/ RO Denumirea rnodelului!
SV Modellnamn/ SL Ime modela/ 5K Näzov modelu/ IS Heiti
gerÖar! NO Modellnavn/ TR Model Numarasl

_____________

Registered Office: Hildesheim, Registration Court: Amtsgericht Hildesheim HRB 201334
Chairman of the Supervisory Board: Dr. Walter Schirm; Managing Directors: Dr. Andree Zahir; Dirk Biermann
BOSCH and the symbol are registered trademarks of Robert Bosch GmbH, Germany
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Type of device

DE Gerätearl/ FR Type dappareil/ EL TUrroç ouaKUñcJ BG BilA Ha ypeAa! CS Typ zaIrIzenI/ DA
Enhedstype/ ET Seadme tüüp/ ES Tipo de dispositivo/ Fl Laitetyyppi/ HR Vrsta urectaja/ HU
KészüléktIpus/ IT Tipo di dispositivo/ LT jrenginio tipas/ LV lerices veids/ MT Tip ta tagTmir/ NL Type
apparaat/ PL Typ produktu/ PT Tipo de equipamento/ RO Tipul de aparat/ SV Typ av enhet/ SL Tip
naprave/ 5K Typ zariadenia/ IS Tegund tkis/ NO Type enhet/ TR Cihaz Tipi

Multimedia equipment

DE Multimediageräl/ FR Equipement multimedia! EL EouAiapóç rroAui.thawv/ BG MyAThMeAI1eH ypeJ
CS MultimediálnI zairIzenI/ DA Multimedieudstyr/ ET Multimeediaseadmed/ ES Equipo multimedia! Fl
Multimedialaite/ HR Multimedijska oprema/ HU Multimedia eszköz/ IT Dispositivo multimediale/ LT
Daugialypes terpés jranga/ LV Multimédiju aprikojums/ MT Taghmir muldimedjali/ NL Multimedia -

apparaal/ PL Sprzt multimedialny/ PT Equipamento multimédia/ RO Echipament multimedia! SV
Multimediautrustning/ SL Multimedijska naprava/ SK Multimediálne zariadenie/ IS MargmiÖIunartki/
NO Multimediautstyr/ TR Multimedya Cihazi

Features

DE Funktionen! FR Fonctions! EL AclToupyiEcj BG cDyHKw1I.1/ CS Funkce! DA Funktioner! ET
Funktsioonid/ ES Funciones! Fl Toiminnot/ HR Funkcije/ HU Funkciólç' IT Funzioni! LT Savybes! LV
Funkcijas/ MT Karatteristái/ NL Functies! PL Funkcje! PT Funcöes! RO Functiile/ SV Funktioner! SL
Funkcije! 5K Funkcie! IS Eiginleikar !NO Funksjoner! TR Ozellikier

Bluetooth®; CAN, Tuner, USB (for service only)

Other accessories

DE Zubehör! FR Acessoires! EL l1apcAKópEva! BG flpHHaAAeHocm/ CS PIsluenstvi! DA Tilbehør!
ET Lisatarvikud! ES Accesorios/ Fl Lisävarusteet/ HR Pribor! HU Tartozékok/ IT Accessori! LT Priedai!
LV Piederumi,/ MT AáOessorji/ NL Accessoires! PL Akcesoria! PT Acessórios! RO Accesorii! SV
Tillbehör! SL Pribor! 5K PrIsIuenstvo! IS Fylgihlutir/ NO Tilbehør/ TR Diger aksesuarlar

Hardware version

DE Hardwarestand! FR Version du materiel! EL EKöoaq uAiKoö/ BG Bepci.ii Ha xapAyepa/ CS Verze
hardwaru! DA Hardware-version! ET Riistvaraversioon! ES Version de hardware! Fl Laitteistoversio! HR
Verzija hardvera/ HU Hardver verzió! IT Versione hardware! LT Aparatinés jrangos versija/ LV
Aparatüras versija/ MT Ver±joni ta Nardwer! NL Hardware-versie! PL Wersja hardware! PT Versão do
hardware! RO Versiunea hardware! SV Maskinvaruversion! SL Razliãica raáunaInike opreme/ 5K
Verzia hardvéru! IS Utgáfa vélbünaôar! NO Maskinvareversjon! TR Donanim Sürümü

9230G03; 8638519230g03; 8638519240g01; 8638910592H01; 8638910593H01 I

7503900001 kon 42 PSA RCC A12021 09 28docx



Car Multimedia ' BOSCH

2021-09-28
Page 3 of 6

Software version

DE Softwarestand/ FR Version du Iogiciel/ EL Eköoafl AoyIcJpIKoti/ BG Bepci*i Ha coclDTyepaj CS Verze
softwaru/ DA Software-version! ET Tarkvaraversioon/ ES Version de software! Fl Ohjelmistoversio/ HR
Verzija softvera/ HU Szoftver verzió/ IT Versione software! LT Programmes jrangos versija/ LV
Programmatüras versija/ MT Verzjoni ta softwer/ NL Software -versie/ PL Wersja software! PT Versão
do software! RO Versiunea software! SV Programvaruversion/ SL Razliica programske opreme/ 5K
Verzia softveru/ IS Utgáfa hugbünaÖar/ NO Programvareversjon/ TR Yazilim Sürümt

17.0F022.3; 18.1D032.7; 18.1D032.8; 18.1D032.9; 19.1E005; 19.1E012.1; 19.1E027.2; 19.1E028.3;
19.1E027.6; 19.1E028.5; 20.0H019; 20.0H022; 20.0H023; 20.0H022.17; 20.0H022.3

Notified body

DE Notifizierte Stelle! FR Service notifie/ EL Koivorroiqpvoç opyaviapóc/ BG HoTH4»1Lu.ipaH opraH/ CA
Notifikovan' organ! DA Notificeret organ! ET Teavitatud asutus! ES Organismo notificado! Fl Ilmoitettu
laitos! HR Prijavijeno tijelo/ HU Bejelentett szervezet/ IT Organismo notificato/ LT Paskeibtoji jstaiga!
LV Pilnvarota iestade! MT L -awtorità notifikata/ NL Ingelichte instantie! PL Nazwa jednostki
notyfikowanej/ PT Organismo notificado! RO Autoritatea notificath/ 5V Notificerat organ! SL Notificirano
mesto! 5K Notifikovan' organ! IS Tilkynnt stola! NO Teknisk kontrollorgan! TR Onayli Kurulu

PHOENIX TESTLAB GmbH
Königswinkel 10

D-32825 Blomberg, Germany

EU Identification Number 0700
EU -Type Examination No.: 20-111991

Date: 21.07.2021

when used as intended, complies with the following essential protection requirements:

DE bei bestimmungsgemäßer Verwendung den folgenden grundlegenden Schutzanforderungen
entspricht:! FR sous reserve dutilisation conforme, remplit les exigences de protection esssentielles
suivantes:/ EL óiav xpnalporroiEilai E iov rrpo(3Acrrãpcvo Tpórro, avTanoKpivTai aiiç uapoKàTw
I3aaIKc arraiTrociç upoalaaiaç:/ BG npw i'13T1OA3BaHe craco OT1OBP Ha

CAAHHT OCHOBHH H3I'1CKBaHHI 3a 3aU4I1Ta:! CS odpovIdá pi'ri správném pouitI následujIcIm základnIm
poadavküm na bezpeãnost:! DA svarer til følgende grundlggende beskyttelseskrav ved
formâlsbestemt anvendelse:! ET otstarbekohasel kasutamisel vastab järgmistele olulistele
kaitsenöuetele:! ES en las condiciones previstas de utilización, cumple con los siguientes requisitos
esenciales de seguridad:! Fl vastaa seuraavia perusluonteisia suojavaatimuksia, kun sitä käytetään
käyttätarkoituksen mukaisella tavalla:! HR ako se koristi u skladu s namjenom, odgovara temeljnim
zahtjevima zatite:! HU rendeltetésszerü használat esetén megfelel a következö alapvetö védelmi
kävetelményeknek:! IT quando viene usato conformemente alla sua destinazione, soddisfa I seguenti
requisiti essenziali di protezione:! LT naudojant pagal paskirtj atitinka iuos esminius apsaugos
reikalavimus:/ LV lietojot atbilstoi paredzetajam, atbilst àdãm bütiskajäm aizsardzibas prasibãm:! MT
meta jintua skont kif suppost, jkun konformi mar-rekwi±iti neôáessarji mehtiega:! NL bij gebruik
volgens de beoogde toepassing voldoet aan de volgende fundamentele beveiligingseisen:! PL 0 ile jest
wykorzystany zgodnie z przeznaczeniem, spetnia nastpujce wymogm dotyczce bezpieczeñstwa:/ PT
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quando utilizado em conformidade corn o firn a que se destina, curnpre os seguintes requisitos de
proteçäo essenciais:/ RO In cazul unei utilizäri conforme cu destinaia, corespunde urrnätoarelor
cerinte fundamentale de protectie:/ 5V uppfyller följande grundläggande skyddskrav vid avsedd
användning:/ SL pri uporabi, ki je skladna s predpisi, ustreza naslednjim osnovnim varnostnirn
zahtevam:/ SK zodpovedá pri správnom pou±itI nasledujücim základn'm poiadavkárn na
bezpethost':/ IS uppfyllir viö rétta notkun eftirfarandi grundvallar öryggiskröfur:/ NO oppfyller felgende
grunnleggende beskyttelseskrav ved bruk etter bestemmelsene:/ TR amacina uygun kullanimda
aagidaki temel koruma artlarina uygunluk gösterir:

Directive

DE Richtlinie I FR Directive! EL Oöqyia/ BG IpeKTHBa/ CS Smérnice/ DA Direktiv/ ET Direktiiv/ ES
Directiva/ Fl Direktiivi/ HR Smjernica/ HU Iranyelv/IT Direttiva/ LT Direktyva/ LV Direktiva/ MT Direttiva/
NL Richtlijn/ PL Dyrektywa/ PT Diretiva/ RO Directiva/ SV Direktiv/ SL Smernica/ SK Smernicaj IS
Tilskipun/ NO Direktiv/ TR Direktif

2014/53/EU
(2014/53/EL; 2014/53/U E; 2014/53/EC; 2014/53/E E; 2014/53/ES; 2014/53/EU; 2014/53/AB)

The following standards were applied when carrying out the conformity assessment:

DE Es wurden zur Beurteilung der Konformität die folgenden Normen herangezogen:! FR Lévaluation
de conforrnité a été effectuée sur Ia base des norrnes suivantes:/ EL ha iqv aioAóyqaq iqç
auppópqR)cJqc c(pappócJTqkav Ta uapaKdTu) rTpölurra:/ BG 3a Oi4HK Ha CbOTBTCTBHTO ca
k13flOA3BaHI.1 CAAHHT HOpMI1:/ CS K posouzenI shody byly pouity následujIcI normy:/ DA Der er
benyttet felgende standarder til bedemmelse af konformiteten:/ ET Vastavushindamise läbiviirnisel
rakendati järgmisi standardeid:/ ES La evaluaciOn de Ia conformidad se ha basado en las siguientes
norrnas:/ Fl Vaatirnustenmukaisuuden arvioinnissa on sovellettu seuraavia standardeja:/ HR Pri
ocjenjivanju sukladnosti primijenjene su sljedee norme:! HU A megfelelöség értékeléséhez a
következö szabványok kerültek alkalmazäsra:/ IT Nelle procedure di valutazione della conformità sono
stati applicati i seguenti principi:! LT Vykdant atitikties vertinim buvo taikomi ie standartai:! LV Veicot
atbilstibas izvêrtéjumu, tika izmantoti ädi standarti:/ MT L-istandards Ii gejjin kienu applikati waqt il -

valutazzjoni ta konformità:! NL Ter beoordeling van de conformiteit zijn de volgende normen
gehanteerd:! PL Niniejsza deklaracja zgodnoci zostafa wystawiona z uwzgldnieniem nastpujcych
norm:! PT As seguintes normas foram aplicadas para avaliaçäo da conformidade:/ RO Pentru
evaluarea conformitätii au fost utilizate urmätoarele norme:! SV Fäljande standarder tillämpades för
bedämning av konformiteten:! SL Pri presoji skiadnosti so bile izvedene naslednje norme:! SK Na
posüdenie zhody boli pouité nasledujüce normy:! IS ViÖ sarnrrnisrnatiÖ var miôaô viÖ eftirtalda
staÖla:! NO Felgende standarder er brukt for vurdere konformiteten:! TR Uygunluk degerlendirmesi
yürütülürken aa,daki standardlar uygulanmitir:

Standard Title Article
EN 62368-1: 2014 Audio,'video, information and communication technology 3.la
+AC:2015+A11:2017 equipment - Part 1: Safety requirements

___________________

Report: 5200281 El
________
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Standard Title Article

EN 50663:2016 Product standard for assessment of the compliance of low 3.la
power electronic and electrical equipment with the basic
restrictions related to human exposure to electromagnetic fields
(10 MHz to 300 GHz)

Report: GOM-1703-6361 -TEU311EX-V01
____________________

EN 55032:2015 Electromagnetic compatibility of multimedia equipment -
________

3.lb
Emission Requirements (CISPR 32:2015);

Report: CETECOM_TR16-1 -0029301T04a
Report: CETECOM_TR16_1_0029301T01a_C1
Report:_GOM -1703-6361-EE01RE-V01

____________________

EN 55035:2017 Electromagnetic compatibility of multimedia equipment -
________

3.lb
Immunity requirements (CISPR 35:2016, modified);

Report: V3122_CE_EMC_1
Report: CETECOM_TR16 -1 -0029301T04a
Report: CETECOM_TR16_1_0O293O1TO1a_C1
Report:_W1022_CE_EMC_2

__________________

EN 301 489-17 V3.2.0 ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio
_______

3.lb
equipment and services; Part 17: Specific conditions for
Broadband Data Transmission Systems; Harmonised Standard
covering the essential requirements of article 3.1(b) of Directive
2014/53/EU

Report: GOM-1703-6361-EE01RE-VO1
Report: CETECOM_TR16_1_0029301T01a_C1

___________________

EN 300 328 V2.2.2 Wideband transmission systems; Data transmission equipment
________

3.2
operating in the 2,4 GHz band;
Harmonised Standard for access to radio spectrum

Report: Y2153_CE_Radio_1
Report: GOM-1703-6361-TEU328BT-V01
Report:_C ETECOM_TR16 -1-0029301T03a-C1

___________________

EN 303 345 V1.1.7 Broadcast Sound Receivers;
________

3.2
Harmonised Standard covering the essential requirements of
article 3.2 of Directive 2014/53/EU

_________________

Report: U2232_CE_RADIO_0
_______
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Assessment RA_PSA RCC A1_2021_09_07
Assessment_PSARCCA1A2_2016_09_23
Assessment_PSA_RCC_A1_2017_05_15
Risk_Assessment_RED_PSA_RCC_A1_DAB_2017_05_29_s
Assessment_PSARCCA1A2_2017_1O_24
Assessment_PSA_RCC_A1_2018_05_23
Assessment_PSA_RCC_A1_2018_11_27
Riskassessment_PSA_RCC_2019_02_13
Riskassessment_PSA RCC A1_2019_03_20
Riskassessment_RCC2O19_2019_05_29
Riskassessment_PSA_RCC_A1_2019_07_29
Riskassessment_RCC2O19_2019_09_13
Riskassessment_PSA_RCC2O19_2019_09_20
Riskassessment_RCC2O19_2019_11_08
Riskassessment_RCC2O19_2020_05_11
Riskassessment_PSA RCC A1_A2 2020_08_26
Riskassessment_RCC2O19_2020_1O_13
Riskassessment_RCC2O19_2021_02_05
Riskassessment_PSA RCC2O21_2021_05_06

__________

RA_PSA_RCC_A1_2021_06_11

HILDESHEIM i.V.
Stefan Lemke

Author: Vice President Quality Management
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